
ROYAUME DE BELGIQUE 

---. ---
Service public fédéral Sécurité Sociale 

---. ---
Arrêté royal remplaçant l'article 233 de l'arrêté 
royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi 
relative à l'assurance obligatoire soins de santé 
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994. 

PHILIPPE, Roi des Belges, 

A tous présenls et à venir, 
SALUT 

Vu la loi relative à l'assurance obligatoire soins de 
santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994. 
l'article 105. remplacé par la loi-programme du 10 
août 2015; 

Vu l'arrêté roya l du 3 juillet 1996 portant exécution 
de la loi relative à l'assurance obligatoire soins de 
santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994; 

Vu l'avis du Comité de gestion de l'assurance 
indemnités des travailleurs salariés du Service des 
indemnités de l' Institut national d'assurance 
maladie-invalidité, donné le 24 janvier 2024 ; 

Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, donné le 4 
mars 2024; 

Vu l'accord de la Secrétaire d'Etat au Budget, 
donné le 27 mars 2024 ; 

KONINKRIJK BELGIE 

---.--
Federale overheidsdienst Sociale Zekerheid 

---.--
Koninklijk besluit tot vervanging van artikel 233 
van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot 
uitvoering van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en 
uitkeringen, gecoordineerd op 14 juli 1994. 

FILIP, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen , 
ONZEGROET 

Gelet op de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en 
uitkeringen, gecoordineerd op 14 juli 1994, artikel 
105, vervangen bij de programmawet van 10 
augustus 2015; 

Gelet op het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot 
uitvoering van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en 
uitkeringen , gecoordineerd op 14 juli 1994; 

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de 
uitkeringsverzekering voor werknemers van de 
Dienst voor unkeringen van het Rijksinstituut voor 
ziekte- en invaliditeitsverzekering, gegeven op 24 
januari 2024; 

Gelet op het advies van de Inspecteur van 
Financiën, gegeven op 4 maart 2024; 

Gelet op de akkoordbevinding van de 
Staatssecretaris voor Begroting, d .d. 27 maart 
2024; 

Vu l'avis n· XXXXX du Conseil d'Etat, donné le Gelet op het advies nr. XXXX, met toepassing van 
XXlXXIXXXX, en application de l'article 84, § 1"', artikel 84, § 1, eerste lid, 2·, van de wetten op de 
alinéa 1"', 2·, des lois sur le Conseil d'Etat, Raad van State, gecoordineerd op 12januari 1973; 
coordonnées le 12 janvier 1973; 

Sur la proposition du Ministre des Affaires sociales, Op de voordracht van de Minister van Sociale 
Zaken, 

NOUS AVONS ARRËTÉ ET ARRËTONS : HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

Article 1". L'article 233 de l'arrêté royal du 3 juillet Artikel 1. Artikel 233 van het koninklijk besluit van 
1996 portant exécution de la loi re lative à 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende de 
l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités verplichte verzekering voor geneeskundige 
coordonnée le 14 juillet 1994, remplacé par l'arrêté verzorging en uitkeringen, gecoordineerd op 14 juli 
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royal du 19 janvier 2016, est remplacé par ce qui 
suit : 

« Art. 233. § l e,. L'octroi de l'indemnité est 
suspendu pendant la période durant laquelle le 
titulaire fait l'objet d'une mesure de détention ou 
d'incarcération, en exécution d'une condamnation 
pénale, et séjourne de ce fa it effectivement en 
prison ou en maison de transition . 

L'octroi de l'indemnité est également suspendu 
pendant la période durant laquelle le titulaire se 
trouve, en exécution d'une décision de l'instance 
compétente, en dehors de la prison ou de la maison 
de transition , en raison de l'application de l'une des 
modalités d'exécution de la peine suivantes : 

1 ° la permission de sortie, visée à l'article 4 de la loi 
du 17 mai 2006 relative au statut juridique externe 
des personnes condamnées à une peine privative 
de liberté et aux droits reconnus à la victime dans 
le cadre des modalités d'exécution de la peine, 
sauf si , sur base de cette modalité d'exécution de la 
peine, le titulaire exerce une activrté professionnelle 
avec l'autorisation du médecin-conseil ou du 
collaborateur de l'équipe multidisciplinaire 
conformément aux modalités de la loi coordonnée 
et du présent arrêté; 

2° le congé pénitentiaire , visé à l'article 6 de la loi 
précitée du 17 mai 2006. 

§ 2. L'octroi de l'indemnité est limité à la moitié pour 
le titulaire interné qui n'a pas de personne à charge 
et qui séjourne dans une institution désignée par 
l'instance compétente, sous le statut d'un 
placement. L'indemnité intégrale est toutefois 
octroyée au titulaire, s'il a obtenu, de la part de 
l'instance compétente, l'autorisation de quitter 
l'établissement pour une période ininterrompue 
d'au moins sept jours, à partir du premier jour de 
cette dernière période. 

§ 3. Pour l'application des paragraphes précédents 
et en exécution de l'arrêté royal du 27 janvier 2021 
pris en exécution de l'article 7, § 2, de la loi du 5 mai 
2019 portant dispositions diverses en matière 
d'informatisation de la Justice, de modernisation du 
statut des juges consulaires et relativement à la 
banque des actes notariés, en ce qui concerne le 
drort de lecture des organismes ou services visés à 
l'article 7, § 1, 13°, de cette loi, l'organisme 
assureur, auquel le titulaire est affilié ou inscrit, 
dispose d'un droit de lecture prenant la forme d'une 
transmission électronique automatique de toutes 
les données visées à l'article 3 de l'arrêté royal du 
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1994, vervangen bij het koninklijk besluit van 19 
januari 2016, wordt vervangen ais volgt: 

"Art. 233. § 1. De toekenning van de uitkering wordt 
geschorst tijdens een periode waarin de 
gerechtigde het voorwerp vonmt van een maatregel 
van hechtenis of gevangenzetting in uitvoering van 
een strafrechtelijke veroordeling waardoor hij 
daadwerkelijk in een gevangenis of in een 
transitiehuis verblijft. 

De schorsing van de toekenning van de uitkering 
geldt ook tijdens het tijdvak waarin de gerechtigde 
zich in uitvoering van een beslissing van de 
bevoegde instantie buiten de gevangenis of het 
transitiehuis bevindt wegens de toepassing van één 
van de volgende strafuitvoeringsmodaliteiten: 

1 ° de uitgaansvergunning bedoeld in artikel 4 van 
de wet van 17 mei 2006 betreffende de externe 
rechtspositie van de veroordeelden tot een 
vrijheidsstraf en de aan het slachtoffer toegekende 
rechten in het raam van de 
strafuitvoeringsmodaliteiten, behalve ais de 
gerechtigde op grond van deze 
strafuitvoeringsmodaliteit een beroepsactiviteit met 
de toelating van de adviserend arts of de 
medewerker van het multidisciplinaire team 
overeenkomstig de modaliteiten van de 
gecoërdineerde wet en dit besluit verricht; 

2° het penitentiair verlof bedoeld in artikel 6 van de 
voonmelde wet van 17 mei 2006. 

§ 2. De toekenning van de uitkering wordt beperkt 
tot de helft voor de geïnterneerde gerechtigde die 
geen persoon ten laste heeft en die in een door de 
bevoegde instantie aangewezen inrichting verblijft 
onder het statu ut van een plaatsing. De volledige 
uitkering wordt evenwel aan deze gerechtigde 
toegekend ais hij vanwege de bevoegde instantie 
de toelating heeft verkregen om de inrichting te 
verlaten voor een ononderbroken periode van ten 
minste zeven dagen, vanaf de eerste dag van deze 
periode. 

§ 3. Voor de toepassing van de vorige paragrafen 
en in uitvoering van het koninklijk besluit van 27 
januari 2021 tot uitvoering van artikel 7, § 2, van de 
wet van 5 mei 2019 houdende diverse bepalingen 
inzake informatisering van Justitie en 
modernisering van het statu ut van rechters in 
ondernemingszaken en inzake de notariële 
aktebank, voor wat het leesrecht van de in artikel7, 
§ 1, 13°, van die wet bedoelde instellingen of 
diensten betreft, beschikt de verzekeringsinstelling 
waarbij de gerechtigde is aangesloten of 
ingeschreven, over een leesrecht dat de vorm 
aanneemt van een automatische elektronische 
doorzending van aile gegevens bedoeld in artikel 3 



27 janvier 2021 précité par le Service public fédéral 
Justice à partir de sa base de données. 

Si les données requises ne sont pas disponibles 
dans la base de données susmentionnée, 
l'échange de données nécessaire se fait par le biais 
d'une attestation papier. 

Les données reçues conformément au présent 
paragraphe ne sont pas conservées plus longtemps 
qu'il n'est nécessaire aux fins de leur traitement, 
avec une durée de conservation maximale de trois 
années à compter du 1 er janvier de l'année suivant 
la clôture du dossier d'incapacité de travail chez 
l'organisme assureur. ». 
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van het voormelde koninkl ijk besluit van 27 januari 
2021 door de Federale Overheidsdienst Justitie uit 
zijn databank. 

Indien de vereiste gegevens niet beschikbaar zijn in 
de voormelde databank, gebeurt de noodzakelijke 
gegevensuitwisseling via een papieren attes!. 

De overeenkomstig deze paragraaf ontvangen 
gegevens worden niet langer bewaard dan 
noodzakelijk voor de verwezenlijking van het doel 
van de verwerking ervan, met een maximale 
bewaartermijn van drie jaar te rekenen vanaf 1 
januari van hetjaar volgend op de afsluiting van het 
arbeidsongeschiktheidsdossier in de 
verzekeringsinstelling ." . 

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1" Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 
janvier 2024. januari 2024. 

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans 
ses attributions est chargé de l'exécution du 
présent arrêté. 

Donné à 

PAR LE ROI : 

Le Ministre des Affaires sociales , 

) 

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is 
belast met de uitvoering van dit beslui!. 

Gegeven te 

VAN KONINGSWEGE : 

De Minister van Sociale Zaken, 
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